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TEXAS 71, 72 Y 73 DEL PROGRAMA continuación) 

FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD Y LA COOPERACION EN LA PEGION DEL MEDITERRANEO 

EXAMSN DE LA APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE EL FORTALECIMIENTO DE LA 
SRGURIDAD INTERNACIONAL 

ENFOQUE GLOBAL PARA EL FORTALECIMIENTO DE LA PAR Y LA SEGURIDAD 
INTERNACIONALES DE CONFORMIDAD CON LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS 

ElPRESIDENTE: Quisiera manifestar que me siento complacido ae 

estar de nuevo con ustedes, aun cuando sea por poco tiempo. Lamentablemente, 

debo regresar a la capital de mí país mañana mismo. Sería muy satisfactorio 

para mí poder estar en la PresíBencía en momentos en que termidramos nuestras 

labores. Si esto no fuera posible, el Vicepresidente, Sr. Fahmy, quien ha 

venido dirigiendo con habí1íaaa y eficacia los trabajos d8 la Primera Comisión 

durante mí ausencia, presidiría mañana la reunión ae la Primera Comisión para 

conzluír nuestras labores en este período de s8siOneS. Asimismo, deseo dar 

lectura a una carta que he recibido esta mañana del Representante Permanente 

d81 Camerún dirigida al Presidente ae la Primera Comisión, bajo el título 

"Internatíonal Peace ana Securíty". Dice lo oíguíenter 

(wúa en inalh) 

8*Tengo el honor de informarle de que el Cfsnerún no d8S8ü participar 

80 las d8lib8raciones sobre los temas arriba mencionados y, de 

c0nformidad con ello, pia8 que se elimine nuestro nombre de la lista d8 

oradores y  se retire 81 proyecto de resolución que figura en el dOCum8ntO 

A/c.1/44/L.l/Rev.l. Huchas gracias por su cooperación. (Ei+naao) 
Embajador ?8nIWI8ate Sr. Bamela BngO." 

(c~ag?..) 

Deseo íqualm8nte informar a la Comisión que actualmente se llevan a cabo 

consultas con 81 Objeto de preparar un aoOum8nt0 en 81 cual quedaría plasmada 

la posición d8 la delegación del Camerún. Este dOCUn8ntO. que n0 requeriría 

acción d8 parte d8 la Comisión, tendría por objeto üejar constanciü ile 16 

posición del Camerún a fin d8 qw qU8d8 registrada en los anales de la Comisión. 
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Sr. ARURIARAUY (Madagascar) (interpretación del francés): 

La delegación de Madagascar desea presentar sus sinceras condolencias a la 

hermana República Federal Islámica de las Comoras por la muerte de su 

Presidente. 

También expresamos nuestro pesar a la delegación de Filipinas por el 

fallecimiento del Representante Permanente de ese país ante las Naciones 

Unidas, Sr. Claudio Teehankee. 
El reordenamiento de los intereses recíprocos de las grandes Potencias y 

de los dos principales bloques militares y una cierta flexibilidad en la 

presentación de las respectivas posiciones han permitido recomenzar el diálogo 

sobre el control de los armamentos. 

Resultó un punto de partida decisivo para ello la celebración, y luego la 

aplicación, del Tratado entre los Estados Unidos de América y la Unión 

Soviética para la eliminación de sus misiles de alcance intermedio y de 

alcance menor. La comunidad internacional lo ha acogido con unánime 

beneplácito porque, a pesar de que el acuerdo abarca simplemente el 4% de los 

arsenales nucleares en el mundo, por primera vez en la historia se iba a 
destruir voluntariamente toda una categoría de armas de destrucción en masa. 

El impulso que, en :onsecuencia, recibieron las medidas efectivas de 

desarme alienta esperanxas de que en un futuro cercano se pueda concertar un 

acuerdo bilateral más importante, que abarque el 50% de las armas ofensivas 

estratégicas de los Estados Unidos y la Unión Soviética. Pocos meses antes de 

la Cuarta Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la 

no proliferación de las armas nucleares, una medida así debería ser 

ccmplementada por el compromiso de los tres Estados depositarios de negociar 
un tratado de proscripción completa de los ensayos nucleares. Solamente con 

esta condición se podrá salvaguardar la credibilidad del régimen de no 
proliferación establecido en ese Tratado. 

El total estancamiento de las negociaciones en materia de prohibición de 

ensayos nucleares en la propia Conferencia de Desarme ha convencido 8 varias 

decenas de delegaciones, entre ellas a Madagascar, que apoyen la convocación 

de una conferencia que se encargaría de examinar enmiendas para transformar la 

prohibición parcial de los ensayos nucleares en una prohibición completa. Ue 

hecho, Madagascar comparte la convicción de que la proscripción completa de 

los ensayos nucleares es la más alta prioridad en materia de desarme nuclear. 
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Huelga decir gue el objetivo final es llegar a un mundo desnuclearizado. 

¿Es ésta una visión idealista? Los mitos de hoy pueden ser las realidades de 

mañana y ello explica nuestro deseo de hacer del Océano Indico una sona de 

paz. En nuestra opinión, la vía más adecuada para tal fin es la convocación 

urgente de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Océano Indico. 

Dentro del marco de desarme nuclear y convencional, esta Conferencia 

podría concretar los principios incluidos en el concepto de zona de paz y 
contribuir, al mismo tiempo, a reducir y eliminar toda presencia militar y 

naval extranjera en el Océano Indico. 

Por el momento, los Estados que no poseen armas nucleares insisten en que 
los Estados que cuentan con ellas les ofrezcan garantías contra el empleo o la 

amenaza de empleo de armas nucleares, vengan de donde vinieren. Una medida 

elemental de confianza de esta magnitud debe plasmarse en un instrumento 

internacional obligatorio. 

El objetivo principal de la comunidad internacional debe ser el refuerzo 

de la seguridad internacional por la vía del desarme. Sólo los progresos 
tangibles en esta materia permitirán reducir la tirantes internacional. 

El acercamiento general entre los Estados Unidos y la Unión Soviética 

contribuye a crear condiciones favorables para establecer una par duradera, 

pero el alcance y la complejidad de los problemas en la esfera del desarme 

nuclear y convencional exigen la participación de todos los actores 

internacionales. 

Las Naciones Unidas, que representen la instancia internacional más 

adecuada para velar por ei mantenimiento de la pas y la seguridad 
internacionales y para solucionar los conflictos internacionales, necesitan el 

apoyo constante de sus Estados Miembros. Aquí debemos señalar la singular 

iniciativa soviético-norteamericana a raíz de la cual el 15 de noviembre 

pasado la Asamblea General aprobó, sin votacibn, la resoluc?.Ón 44121 sobre 

sobre el refuerzo de la pas internacional, la seguridad y la cooperación 

internacionales en todos sus aspectos, de conformidad con la Carta de las 

Naciones Unidas. 
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Al respecto. deseamos destacar y apoyar las opiniones expresadas por el 

Secretario General en su Última Memoria sobre la labor de la Grqanisación. 

*‘Una medida más importante sería que el Consejo de Seguridad se 

reuniera periódicamente para estudiar la situación de la pas r la 

seguridad internacionales en las diferentes regiones. Para que esas 

reuniones orientaran debidamente la diplomacia de apoyo necesaria e 

influyeran en ella, convendría que se celebraran al nivel de ministros de 

relaciones exteriores y, si procediera, en sesiones privadas. Este 

sencillo expediente podría contribuir a que las Naciones Unida8 no fueran 

tomadas por sorpresa por loa acontecimientos que amenasaran la par. En 
los casos en que hubiera probabilidades de fricción internacional. el 

Consejo de seguridad podría obrar por cuenta propia o pedir al Secretario 

General que hiciera uso de sus buenos oficios directamente o por conducto 

ae un representante especial. Cuando procediera. el Consejo podría 

recabar también la cooperación de la organización regional interesada 

para conjurar una crisis.” (&/44/1. oáa. 12) 

En particular, quisiéramos señalar que en algunas regiones tales Como 

América Central, Africa e incluso el Asia Sudoriental, la experiencia nos 
enseña que para solucionar loa conflictos de una zona determinada, ea más 

eficae apelar a la responaabili8ad de loa países de esa xona que recurrir a 

las injerencias 0 intervenciones que respondan a intereses extranjeros. 

La paz y la seguridad internacionales no se basan solmente en la 

eliminación de las amena888 nucleares; tanbien pueden ser puestas en peligro 

por amenasas no militares, tales coma las flaqrsntes desiqualdades económicas 
tanto entre las naciones como dentro de ellas, la miseria, el hambre, la8 

privaciones, la carga ds,la deuds, lss enfermedades, el uso indebido de 

estupefacientes, todas las formas de terrcrismo y la dsqradacibn del medio 

smbiente. Ningún Gobierno puede resolver o examinar a fon& estas cuestiones 

si no ea en el plano multilateral. 

La perspectiva, pues, de un nuevo giro en la historia de las relaoioaes 

internacionales parecen revelar que existen posibilidades de cooperacibn 
fructífera entre loa Gobiernos, para beneficio de todos. Ese potencisl ba 

comensado a concretarse gracias a uns actitud más pragmática de los dirigentes 

de distintos paises del mundo a.m.--- , conscientes de las veraaaercro áúeüstdüdüs y 

aspiraciones de sus pueblos. 
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El proceso se ha acelerado bajo el efecto de dramáticos acontecimientos 

que han hecho que sea imposible ignorar el peligro inminente que amenaza al 
medio ambiente y a la salud económica de la comunidad mundial. Por otra 
parte, ha sido facilitado por una voluntad más general y más fuerte de 

defender los derechos humanos. 

Bn este contexto, ya no es posible continuar rfdegado a un segundo plano 

las cuestiones multilaterales que se nos presentan cada ver más coE mayor 

fuerza. Tomando solamente como ejemplo la degradación del medio ambiente y 
del ecosistema en su conjunto, medimos la inmensidad ae los peligros que 

representan el derroche y agotamiento de recursos, la contaminación y las 

perturbaciones industriales, los desechos tóxicos y su vertimiento, la 

perturbación de la biosfera, la desertificación, la desforestación, la erosión 
y degradación ae los suelos y la amenasa ae la desaparición de ciertas 

especies iegetales y animales. En este campo, como en muchos otros. unidos 

debemos buscar soluciones permenentes e institucionales. 

Las Naciones unidas son nuestro instrumento irremplsaable en nuestra 

búsqueda de un mundo libro de la inseguridad cotidiana. un mundo más 

democrático, un mudo donde el egoísmo nacional ceda el paso al interés común, 

un munao dedicado s sin restricción alguna - a los objetivos y principios de 

la Carta. 

s+.& (Cuba)* Para comensar, permítaseme expresar las 

condolencias de mi delegación a la delegación %e la Repirblica Pederal Islámica 

de las Comoras por el fallecimiento de su Presidente, el Sr. Ahmed Abdullah 

AbUeremane y a la de Filipinas por el deceso de nuestro colega, el Sr. Claudio 

Teelmnkee, Representante Permanente be Pilipinas ante las 1Jaciones Unidas. 
Al considerar los temas relativos a la seguridad internacional es 

necesario ante tod:, reconocer que en la actual coyuntura comiensan a 
observarse nuevos síntomas en el escenario internacional que, de permanecer y 

desarrollarse, sin duda han de brindar uas contribución efectiva a la 

seguridad internacional y a au fortalecimiento. luestros pueblos reclaman con 

fuerza gue la distensfón y la pas sesn iguales para todos. 
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De una parte se encuentra la sustitución del clima de tirantes por el de 

la distensión entre las principales Potencias poseedoras de armas nucleares, a 

la par que se van obteniendo algunos avances en la esfera del desarme p 
continlra el proceso negociador con vistas a obtener nuevas y más profundas 

medidas de limitación de los armamentos. 
Paralelamente a ello, en distintos confines del mundo y tras años de 

enfrentauiento, van surgienb algunas soluciones políticas negociadas, y el 

camino hacia la eliminación de los conflictos regionales comienza ya a sor 

menos largo. Aún subsisten y surgen muchos escollos en ese proceso, pero lo 

que si es indiscutible es que los pueblos de muchas partes de Asia. Africa y 

América Latina más temprano que tarde verán finalmente el día en que se aleje 

el fantasma de la guerra devastadora y podrán así dedicarse a los nobles 

objetivos de la reconstrucción nacional y del desarrollo económico y social. 

Ejemplo fehaciente de ello lo tenemos en Namibia, donde el inicio de la 
aplicación de la resolución 435 (1979) del Consejo de Seguridad ha permitido 

la celebración reciente r;le elecciones libres y justas. en un clima de pas 

apenas posible unos años atrás, y ya se reunen en Asamblea Constituyente para 

decidir el futuro institucional y el gobierno de ese país. 

Si bien podemos considerar que el desarme constituye una de las vías más 

significativas para el fortalecimiento de la seguridad internacional, el 

desmantelamiento de las bases militares y la restitución de los territorios de 

las mismas a sus legítimos dueños, es uns necesidad, también lo es - y 1% 

historia así lo reclama - que se erradiquen los focos de conflictos 

regionales; pero hay otros factores de carácter no militar que no pueden ni 

deben soslayarse. 

La existencia de un8 profunda crisis de carácter ecoabmico que afecta 8 

todos los países, y de fom8 particular a los del tercer mundo. como 

consecuencia de las arcaicas e injustas relaciones económicas internacionales 

basadas en el intercambio desigual, el Proteccionismo, el &gp&~g y la 

existencia de la insoportable carga que genera la deuda externa, se conjugan 

de forma tal que se asfixia a las débiles economías y lleva 8 mucbss 

sociedades a enormes niveles de pobres8 y de miseria, generadoras de 

explosiones sociales que no 9610 afectan y afectarán aún mbs en el futuro la 
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estabilidad p la seguridad nacionale sino que también ejercerán su influencia 

en la seguridad internacional. Nuestra América es hoy testigo de lo que 

apuntamos anteriormente y  en esa parte del planeta nuestros pueblos exigen que 

se depongan las armas que nos agreden y  que esos recursos se dediquen por 

entero al desarrollo y  a garantizar un porvenir adecuado para nuestros hijos. 

La seguridad internacional sin duda saldrá fortalecida cuando se logre 

eliminar definitiwmente la oprobiosa práctica del aoartheia que aún a finales 

del siglo XiI en que vivimos la sufren millones de seres humanos. No menos 

importante en los esfuerzos de hacer más efectiva la seguridad. un clima de 

pa8 y  de tranquiliaaa lo constituye la necesidad de seguir reclamando el justo 

derecho que tienen todos los pueblos gue aún se encuentran luchando por su 

legítimo derecho a la autodeterminación e independencia. Concluir lat 

relaciones de coloniaje sigue siendo una necesidad para fortalecer la 

seguridad internacional, aÚn hoy en la actualidad, cuando se vislumbra la 

independencia ae Namibia. Debe cobrar nuevo8 brío8 nuestra batalla, pues 

quedan más de una veintena de territorios donde millones de 88388 humano8 

reclaman el fin de la tutela colonial y  BU derecho de acceder a la plena 

soberanía e inaependencia. 

51 respeto a 108 principios del derecho internacional, consagrados en el 

espiritu JI la letra de la Carta de la8 Naciones Unidas, constituye sin 

discusibn de tipo alguno, la piedra angular 8obre le que se erige la 

posibilidad de que impere un clima de paa y  seguridad, con lo cual el más 

estricto cumplimiento de la8 obligaciones contraídas por 108 Estados a tales 

principios es la manera más adecuad8 de promover y  fortalecer la seguridad 

internacional. 

En nuestro mundo de hoy, caracteriaado por la búsqueda de soluciones a 

las problemáticas que encaramo8 , cobran un significado particular no 8610 la 

iguald8+d soberana de 108 Estado8 y  el arreglo pacífico de la8 controverlias, 

81110 la necesidad de que 108 Estado8 88 abstengan de usar 0 (1108nasas con usar 

la fuersa en las relaciones internacionales , arí como de que se respeten la 

sober8nía y  la integridad territorial de los Eh3tados. 
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L,amentablemente, como ha sido señalado por distintos ora%ores y  como lo 

reconor!-eron los Jefes de Esta%0 y  %e Gobierno de los países no alinea%os en 

su última Conferencia en la Cumbre %e BelgraBo en septiembre pasa%o. se siguen 

cometiendo actos de agresión, de violación a la soberanía, y  se siguen 

practicando la intervención, el bloqueo económico y  la injerencia en los 

asuntos internos de los Estados. Hay Esta%08 po%erosos que siguen la política 

de querer imponer por la fuersa sus avieso8 apetitos y  aso debe cesar para que 

la paz sea una reali%a% para to%os los puehlos. En países de Africa, Asia y  

América Latina se siguen constatando ejemplo8 %e esto. 

Mi delegación desea dejar establecido en este foro , al tratar el tema Bel 

fortalecimiento de la seguri%a% internacional, que se prepara contra mi país 

una nueva agresión por parte de los Estados Uni%oü al continuarse dando los 

pasos finales para el propósito de establecer de forma permanente una emisora 

de televisión destinada a transmitir propaganda Contra Cuba. 

Al realizar esta acción, que constituye un flagrante hecho %e 

interferencia ea los asuntos internos de mi país y  una violación de las normas 

internacionales, el Gobierno de 108 Esta%os Unidos recrudece la politica 

agresiva contra Cuba en momentos en que se habla de ampliar la distensión 

internacional. El19 no puede interpretarae sino como un comportamiento 

imperial hacia paises pequeños y  una %emostración que intenta provocar una 

crisis agudizan%0 conflictos regionales. El Gobierno cubano no a%mitir& 

ninguna violación %e su soberanía y  ha advertido de lee tensiones adicionales 

que pudieran generarse como consecuencia de esta política que viola, abernés, 

elementales normas internacionales entre los Bstado8, así como compromisos 

asumidos en tratados internacionales para el caso de las telecomunicaciones. 

Cuba rechaza con firmeza y  totalmente el proyecto nortemzericsnot se 

opone al establecimiento de dicha emisora televisiva aatícubana y  %eja claro 

BU pleno derecho de tomar las me%i%as que estime pertinentes para tratar %e 

paralizar-y hacer inefectiva esta nueva maniobra %e los Estados Unidos. 

Sobre la base de un nuevo tema del programa, haCe apenas unos días, 

mediante la correspondiente resolución, la Asamblea General lansó un llama%o 

para reforzar la paa internacional, la seguridad y  la coüperacibn en todos sus 

aspectos, conforme a la Carta, concepto que nuestra delegación respaldó y  que 

esperamos sea imppieaenraão ãe forma eficaz por todür los ¿eíedüñ. 
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Si verdaderamente los Estados Unidos son consecuentes con su respaldo a 

ese texto adoptado, tienen ahora una nueva ocasión para mostrar ante la 
comunidad internacional su sinceridad, tomendo por su parte las medidas para 

que no tenga lugar y se impida esta nueva agresión e interferencia en los 

asuntos internos de Cuba y esta violación a su soberanía, que representa la 

creación de la emisora televisiva anticubana. 

Alcemos nuestras voces para que la anhelada paz sea efectivamente el aire 

oxigenado que respiremos todos, pues todos los pueblos, por pequeños que 

seemos, tenemos también el derecho a vivirt a vivir en pas. 

Sr. REPAAT (Egipto) (interpretación del inglés): Hace 45 años, 
cuando fue diseñada la Carta de las Raciones Unidas, la paz y la seguridad 

internacionales significaban pea y seguridad entre las naciones de un mundo 

que habia padecido dos guerras mundiales. Con la répida evolución en el campo 

de la tecnología, en la medida en que el concepto ae paz y seguridad 

internacionales fue adaptándose a las situaciones prevalecientes, se 

transformó en pas y seguridad en el espacio, en la tierra y debajo de las 

aguas. LRos hallamos en una situación tal en que prevalecen la paõ y la 
seguridad7 1Estamos avenesndo en la dirección correcta y pueden finalmente 

prevalecer la paz y la seguridad en me8io de todas estas cosa87 Al enfocar 

estas cosas deseamos hacer una evaluación honesta del añ0 transcurrido para 

señalar los acontecimientos positivos y, al mismo tiempo, indicar aquellos de 

carácter negativo que tienen incidencia en nuestra interdependencia y 

cooperación. Tenemos que tener presente la importancia que adquiere el 
orientarse en nuestras acciones en las disposiciones en materia de seguridad 

que contiene la Carta de las Uaciones Unidas. 

Dursnte eete &o la comunidad mundial hs presenciado uns serie de 

acontecimientos positivos que refuersan el clima favorable que prevalece. Ray 

un convencimiento creciente. subrayado por la voluntad de todos de vivir en un 

mudo pacífico, de la importancia de alejarse del lenguaje de la fuersa y 

pasar al imperio de la lógica p las negociaciones. Sxiste un impulso por 

avansar hacia un renacimiento de la fe en las Uaciones Unidas. el cual 
proporciona un ímpetu renovado para nuevos esfuerros y para una cooperación 
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adicional entre sus Miembros. En este contexto, deseamos destacar lo 

siguiente: Primero, este renacimiento y  este impulso no debieran ser 

temporarios; segundo, la paz y  la seguridad sólo pueden alcanzarse mediante la 

cooperación de todost tercero , es imperativo el respeto por las Uaciones 

Unidas y  su Carta, así como un compromiso permanente en lo que atañe a las 

disposiciones de seguridad colectivas y, cuarto, es también imperativo el 

respeto del principio de igualdad de derechos y  de libre determinación de los 

pueblos y, en especial, la necesidad de conceder al pueblo palestino el 

derecho a la libre determinación. Para ello, 3gipto exhorta a Israel a que 

ejerza la flexibilidad necesaria y  demuestre a todo el mundo su búsqueda y  

deseo honrado de pea y  seguridad en la región del Oriente Medio. 

Hace pocos días ocurrió un acontecimiento importante que Egipto ve con 

beneplácito y  apoya. Me refiero a las exitosas elecciones celebradas ea 

Namibia. Como miembro orgulloso del continente africano, Egipto espera que se 

logre la independencia del Estado de Rsmibia a fin de que se sume a nuestra 

familia africana. 

Egipto desea destacar la importsncia de los esfuersos exitosos 

emprendidos por las Raciones Unidss y  su Secretario General para llevar a buen 

término una de las formas más largas de dominación coloníal. Además, Egipto 

desea rendir homenaje y  aplaudir la valiosa contribucidn efectuada por el 

Grupo de Asistencia de las Raciones Unidas para el Período de Transición 

(GAUUPT) por la carga difícil que’debíó soportar para mantener el orden y 

facilitar el proceso electoral. 

Reviste importancia en nuestro programa la cuestión de la seguridad y la 

cooperación en el Mediterráneo. Durante muchos sños Egipto puso de manifiesto 

el carácter indivisible de la seguridad. ta seguridad ea el Msditetráneo 

afecta a la de Europa y  Bsta. a su ves, ejerce una influencia directa sobre la 

pas y  la seguridad internacionsles. Adem&s, Sgipto siempre ha eatimado que 

una región geoestrat6gica tan importante 130 debiera ser área de tirantes. 

La persistencia de esa tirantes no 8610 smenasa la pas y  la seguridad en la 

región sino que, con toda seguridad, provocar6 situaciones peligrosas que 

exacerben la situación volátil actual. Si no se encuentra una soluci6a para 

dicho5 focos de tirantez en un futuro cercsno, se verá ssmnasada la arteria 
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principal que proporciona los medios necesarios de vida económica y  cultural a 

muchas naciones. Debe señalarse que para consolidar la seguridad y  la 

cooperación en la región del Wditerréneo debiera lograrse lo siguiente: 

Primero, debe propugnarse una solución pacífica del problema del Oriente 

Medio y, en especial, de la cuestión palestina, por medio del establecimiento 

de un Estado palestino en el que el pueblo palestino tenga el derecho a la 

libre determinación. Además, la retirada de Israel de los territorios árabes 

ocupados desde 1967; segundo, se deben adoptar medidas urgentes para poner 

término a la cooperación de todo tipo entre Israel y  Sudáfrica, ya que dicha 

cooperación amenaza la paa y  la seguridad no sólo en la región del 

Uediterr&neo sino también en el continente africanos tercero, se debe 

establecer una zona libre de armas nucleares en la región del Oriente Medio, 

como paso hacia la consolidación de la paa y  la seguridad internacionales, en 

general. y  la promoción de la seguridad y  la cooperación en la región del 

Mediterr&neo. en particulara cuarto, debe solucionarse pacíficamente el 

problema de Chipre; y, quinto, la comunidad internacional debe desempeñar un 

papel más positivo para asegurar que se restableaca la paz en el Líbano, pese 

a ciertos Buce808 negativo8 recientes. Sn este contexto, Egipto no puede 

dejar de deplorar el asesinato del Presidente del Líbsno. 



Español 
JG/rn 

A/c.1/44/PI.51 
-21- 

Sr. Refaat Eaiuto 

El Documento de Relsinhi de 1975 y la Conferencia de Estocolmo destacaron 
el estrecho vínculo que existe entre la seguridad en Europa y la seguridad en 

la zona del Mediterréneo, e hicieron hincapi en que el proceso de 

mejoramiento de la seguridad no se debe limitar a Europa sino que debe 

estenderse a otras partes del mundo y, en particular, al Mediterráneo. Ese 

estrecho vínculo requiere la cooperación y el compromiso de trabajar para 
lograr ese fin, es decir, la seguridad y la cooperación en la zona Bel 

Mediterráneo. 

En conclusión, permítaseme referirme a mis preguntas anteriores: 

AReina la paz y la estabilidad? LEstamoS en el camino correcto y, en última 

instancia, han de prevalecer la par y la seguridad? Aunque con un ritmo 

lento, estamos seguramente en el rumbo correcto. Ro obstante, para que se 

logren más progreso. se requiere la voluntad política necesaria para apoyar 
nuestros esfuerzos. Asimismo, debo destacar que esos esfueraos sólo se ver& 

coronados por el éxito si todos seguimos comDrometidos a aplicar los 

principios consagrados en la Carta de las Raciones Unidas. 

gr. AVIAD (República Arabe Siria) (interpretación del árabe): 

Ui delegación considera que las Uaciones Unidas son el instrumento más 

adecuado al que puede recurrir la comunidad internacional para llegar a una 

solución apropiada de los problemas de la paa y la seguridad. Se puede decir 
que las Raciones Unidas se fwIdarOn por esa misma rasón. El Articulo 1 de la 
Carta dice claramente que 10s prOpÓSitOS de la8 Raciones Unidas son: 

Wantener la paa y la seguridad internacionales, y con tal fin: 

tomar medidas colectivas eficaces para prevenir y eliminar amenasas a la 

pea . . . y lograr por medios pacíficos . . . el ajuste o arreglo de 

controversias . . . internacionales . ..'c 

Así como tmnbiénr 

Wnnentar entre las naciones relaciones de amistad . ..** 

Aunque la Carta se adoptó haCe 40 doe, sigue siendo la base sólida para 
resolver los problemas e inconvenientes que enfrentamos, de modo que debemos 

fortalecer el papel de las Raciones Unidas para que pueda tomar medidas 

prácticas para garantiaar el respeto por los principios y  propósitos de la 

Carta, tales como salvaguardar la integridad territorial y la independencia 
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económica de los paises, asegurar que no se recurra al uso 0 amenaza del uso 

de la fuerza, garantizar la solución pacífica de las controversias, el derecho 

de todos los pueblos a la libre determinación, la eliminación de la 

colonización y la discriminación racial, el fin de toda dominación extranjera 

y la eliminación de las armas de destrucción en masa, especialmente las 

nucleares. Rl mundo se ha enterado con desaliento que ciertos regímenes 

racista8 ezth dotados de esta clase de armsmentos y cooperan entre sí para 
desarrollarlas y realizan ensayos de sus sistemas vectores. 

La República Arabe Siria siempre ha prestado mucha atención al 

fortalecimiento de la seguridad internacional. Hemos trabajado activa y 

efectivamente para consolidar los principios de la seguridad y la cooperación 
en el Uediterr&neo, contribuyendo a la adopción de declaraciones, como por 

ejemplo la de los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados del 

Mediterrheo del Movisliento de los Países No Alineados en su declaración de 

ta veleta, en 1984 y en la de Srioni, Yugoslavia, en 1987. 

El fortalecimiento de la seguridad y la cooperación en la región del 
Uediterrko enige la eliminación de focos de tirantez en esa parte del mundo 

mediante la solución pacífica de la8 controversias, el respeto de la 

aobrada, la independencia y la integridad territorial de los Estados, la no 

injerencia en los asuntos internos de otros países y la no utilización de la 

fuerza o amenaza de la fuerza, de conformidad con los principios del derecho 
internacional y de la Carta de las Racione8 Unidas. 

bu país quiere destacar los siguientes elementoz que constituyen factores 

de desestabilización en la zona del Uediterdneo. Sn primer lugar, hay 

ciertos Estados que adhieren al concepto de la superioridad militar y la 

dominación. y recurren a la expansión p a la presencia de fuerzas navales y 

bases militares y al terrorismo de Estado, practicado contra algunos países de 

la sona. En segundo tkmino. esti el hecho de que Israel obstaculiza la 

aplicación de las resoluciones aprobadas por la Asamblea General y el Consejo 

de Seguridad destinadas a crear una aona desnuclearisada en el Oriente Uedio. 

Israel sigue desarrollando BU capacidad nuclear y militar, y se ha negado a 

suscribir el Tratado sobre la no proliferación (Tl@) y a someterse a los 

procedimientos de salvaguardia del Organismo Internacional de Enesgia Atómica 

(OIW . En tercer lugar, Israel sigue ocupando territorios árabes para 
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establecer asentamientos en ellos y practicando su política racista y 

expansionista. Se ha negado a retirarse de los territorios ocupados y a 

reconocer los derechos legítimos del pueblo árabe de Palestina. Y en último 

término, continúa la agresión israelí contra el Líbano. Israel ha ocupado una 

parte del sur del Libano p se niega a aplicar las resoluciones del Consejo de 

Seguridad que le piden su retirada incondicional de esos territorios. 

Sobre la base de esos principios, mi país sigue bregando por eliminar uno 

de los mayores focos de tirantes del mundo y por alcanaar una solución justa y 

equitativa a la crisis del Oriente Medio. mediante la convocación de una 

Conferencia Internacional de Pas sobre el Oriente Medio, con la participación 

de todas las partes interesadas, incluida la Organización de Liberación de 
Palestina (OLP) y los miembros permanentes del Consejo de Seguridad, para 

asegurar la retirada total de Israel de todos los territorios árabes ocupados 

y la garantia de los derechos legitimos del pueblo árabe de Palestina, sobre 

todo el derecho al regreso, a la libre determinación y a la creación de su 

propio Estado independiente en su territorio nacional. 
Por último, la República Arabe Siria quiere destacar que la 

interdependencia entre la seguridad de Ruropa y la del Oriente Medio requiere 

que los países no alineados del Uediterr6neo cooperen con los Estados 

europeos, porque para garantizar la seguridad en una parte del mundo deben 

prevalecer las mismas condiciones en la otra parte. 
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eta. CAREy (Rahamas) (interpretación del inglés)% Sr. Presidente8 

Mi delegación le felicita por su elección a la Presidencia de esta Comisión, 

así como a los demás mfembros de la Mesa. 

Hace más de 40 años, al final de una desastrosa guerra mundial, el 

fortalecimiento de la pax y la seguridad internacionales fue reconocido como 

un tema clave para la comunidad de naciones. La prioridad que la comunidad 

internacional asignó al tema encuentra au expresión más clara en el Articulo 1 

de la Carta, según el cual el propósito básico de la Organización es **mantener 
la paz y la seguridad internacionales". Este Artículo es tan pertinente hoy 

como hace 40 años. como lo demuestra el hecho de que los Estados Miembros 

estén recurriendo a la Carta en busca de soluciones viables a íos problemas 
mundiales que amenaaan la pax y la seguridad internacionales. 

Todos los Estados tienen legítimo derecho a la seguridad, y los esfuerzos 

por garantizar la seguridad de algunos países a expensas de otros serían 

poco realistas y, en Última instancia, desestabilizadores. Por lo tanto, 

resulta imperioso que los Estados Miembros reafirmen su adherencia a los 
propósitos y principios de las Naciones Unidas a fin de promover la eficacia 

de la Organización en sus esfuerzos en pro de la paz y la seguridad 

internacionales. Debe aprovecharse al máximo la capacidad de las Naciones 

Unidas, si queremos que las disposiciones de su Carta sean aplicadas 

efectivamente. En relacibn con esto, las Bshamas apoyan todos los esfueraos 

por hacer más viable nuestra Orgenisación. Tomamos nota en particular del 

reciente acuerdo entre los Tstados Unidos de América y la Unión de Repúblicas 

Socialistas Soviéticas, expresado en su declaración conjunte y en su arreglo 

conexo de 3 de noviembre de 1999, por el cual vuelven a afirmar su propósito 

de atenerse a los objetivos y principios de la Carta. 

Los Estados Miembros parecen , con toda justicia, estar cifrando mayor 

confiansa en la capacidad de las Naciones Unidas de pacificar y de mantener la 

pso. La contribución de la Orgsnisacibo al mantenimiento de la paa ae ha 

demostrado de la forma más eficaa últimamente en BUS actividades en la esfera 
del mantenimiento de la pae. Sl reconocimiento amplio del valor (3 estas 

operaciones se refleja en la concesión del Premio Nobel de la Paz a las 

fusrras de mantenimiento Ce la pan el pasado año. 
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El mantenimiento de la paz es y ha sido siempre una forma dramática ae 
representar la voluntad interaacioaal ea las áreas ea conflicto del mundo. 

Si es apoyada por un mayor esfuerzo internacional puede convertirse en uaa 

parte enormemente importante de nuestro esfuerzo más amplio por construir un 

mundo en pa2. La mayor demanda de operaciones de mantenimiento de la paz es 

resultado directo de una mejora del clima internacional a lo largo de los 

tres últimos años. 
Pero el mantenimiento de la paz es sólo uno de los muchos elementos en el 

complejo tema de la paz y la seguridad. El proceso de pacificación debe 

preceder necesariamente al de mantenimiento ae la paz. Por tanto, ansiamos 

participar ea reforzar la capacidad de pacificación de las Naciones Uaidas. 

Así como el mantenimiento de la paz y la pacificación están directamente 
relacionadas, también lo están la paz y la seguridad. La existencia de una 

presupone la otra. Un examen global de este concepto interrelacioaado 

debe permitir una consideración adecuada de la cuestión de la seguridad. 

El concepto de seguridad es global y debe ser tratado ea el contexto de una 

mejor evaluación de los problemas de la seguridad y de los intereses de otros 
países. Lo que hace falta es aceptar la importante noción, derivada de la 
Carta de las Naciones Uaidas, de que todas las naciones tienen un derecho 

inalienable a la seguridad, de que la fuerza militar no es un instrumento 

legítimo para resolver las controversias iateraacionales, de que es necesaria 

la moderación en la aplicación de las políticas nacionales ea un mundo 

interdepeadieate y de que ni la superioridad militar ni los medios militares 

ofrecen una adecuada respuesta a los problemas de la seguridad ea el mundo de 

hoy o del mañana. 

En este contexto, las naciones deben aplicarse a tomar medidas para el 

fomento de la confianza a fin de fortalecer la paz y la seguridad 
internacionales. Estas medidas podrían eliminar las causas de las tensiones y 

consolidar así la paz y la seguridad. También refuerzan la confianza mutua, 

promoviendo mayor estabilidad y reduciendo, por consiguiente, las 

posibilidades de un conflicto armado. Al respecto, nos complace observar 

que el proyecto de resolución WC.l/44/L.55, sobre la contribución de las 

medidas de fomento de la confianza y la seguridad a la paz y la seguridad 
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internacionales, fue aprobado por consenso como sus predecesores. Confiamos 

en que el diálogo sobre medidas de fomento de Se confianza prosiga y  produzca 

resultados aún más sustantivos. 

El proceso de construir un mundo pacifico no puede limitarse sólo a las 
esferas militar y  politica, sino que se ha de prestar atención también a loa 

desafíos econ6micos y  ambientales 8 los que se enfrenta la comunidad 
internacional, porque también ellos pueden emenazar la paz y  la seguridad 

internacionales. La realizacibn de la paz y  la seguridad seguirá siendo 

imposible si no mejoran las perspectivas económicas de los países en 

desarrollo. La creciente interdependencia de los países y la naturaleza del 

ambiente económico mundial exigen imperiosamente que busquemos el diálogo y la 

cooperación constructivos, libres de restricciones y  liaitacioneb. El 

problema de la acuda, que obstaculiza el crecimiento económico ae loa Estados 

en el mundo en desarrollo y  desestabiliza el comercio y  las relaciones 

financieras internacionales, exige tsmbi6n ¡a cooperación de los países 

desarrollados y  en aesarrollo para asegurar un clima económico estable. 

Los acontecimientos recientes indican a todas luces que la comunidad 

mundial está realizando esfuerzos concertados en pro de la paz y  la seguridad 

internacionales. Se ha renovado la confianza en qw la paz y  la seguridad 

están a nuestro alcance, ya que ba habido una tendencia al fortalecimiento de 

la seguridad internacional en los niveles regional, multilateral y  bilateral. 

Tambi6n ha habido una mayor disposición a cooperar p prosiguen los diálogos 

entre las superpotencias. 

Tambidn son evidentes las perspectivas sin precedentes de paz y  seguridad 

en los recientes acontecimientos de Europa oriental, en Bsmibia y  en el alivio 

be la tirantes entre Oriente p Occidente. La oesación de la beligerancia y  

las nwvaa esperanaas de soluciones políticas negociadas en Uampuchea. el 

Afganistán, Chipre y  el Sáhara Occidental son tsmbi6n alentadoras. 

Esperamos qw se promwvsn y  fortalezcan los esfuaraos por realizar el 

prop<isito enunciado en la Carta de amatener la pao y  la seguridad 

internacionales. Las Bahamas confían en que, con 01 apoyo y  la cooperacibn de 

todos los Estados Miembros hacia esta meta, la perspectiva de lograr la par y  

La seguridad internacionales será más prometedora. 
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Sr. SUARSI (Filipinas) (interpretación del inglés): Por to%o el 
mwxlo se están viniendo abajo las murallas. Aace escasamente tres semanas, en 

medio de las sesiones de esta Comisión, recibimos la increíble noticia de que 

había caído uno de los monumentos más severos del período posterior a la 

segunda guerra mu&ial. Se había abierto una brecha en la muralla de Berlin p 

los ciudadanos de esa ciudad dividida durante tanto tiempo pusieron reunirse 

en libertad. Esta pasmosa noticia nos tomó a todos por sorpresa. De la noche 

a la mañana. la Política y la mentalidad de la guerra fría parecieron 

repentinamente impertinentes. En efecto, los agentes de la política y los 
formadores de opinión por igual están aun buscando respuestas a éste y a 

muchos otros acontecimientos muru¶iales, sin saber muy bien cómo responder a 

este vertiginoso desarrollo de la historia. 

Como elocuentemente dijo Alan Boesak, Presidente de la Alianaa Mundial de 

Iglesias Reformadas, "jamás había habido una Apoca como ésta". 
Las murallas a las que me refería, más que las visibles de hormigón y de 

alambre de púas, son las que han encerrado durante tanto tiempo nuestras 

mentes, cuando era sencillo pensar en blanco y negro , en categorías de Oriente 

y Occidente. 

Al volver d examinar YI esta Comisión la cuestión de la seguridad 
internacional. nos topamos con la realidad de que las fronteras y las 

consignas Be nuestra vieja mentalida& parecen ahora carentes de significado. 

Sin embargo, la cuestión de la seguridad, que durante mucho tiempo parecia 

estancada, ha adquirido al mismo tiempo nuevo vigor y pertinencia. 
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Lo interesante es que, en todo momento, nos habíamos venido preparando 

para este instante. En las reuniones de asta Comisión, en los tres períodos 

extraordinarios de sesiones de la Asamblea General dedicados al desarme y en 

las reuniones de los países no alineados se habían debatido y estudiado las 

ideas de un mundo nuevo y pacífico, de conformidad con la Carta de las 
Uaciones Unidas. 

Conviene saber que la Comisión Palme sobre cuestiones de desarme y 

seguridad - resultado ella misma de los tiempos opt:imistas que dieron pie al 
primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General dedicado 

al desarme - comenxó su labor en 1980 y emitió su primer informe en 1982. 

El 14 de abril de 1989 esa Comisión dio a la publicidad su Declaración Final 

en Estocolmo. Dicho documento se titula "Un mundo de paar La seguridad común 

en el siglo XXI". La Comisión Palme observó que, para que la comunidad 

internacional lograra el imperio de la ley, se requerían tres circunstanciast 
primera, el uso habitual de medios pacíficos para resolver las controversiasr 

segunda, instituciones internacionales ds fuerte% con mayores recursos y 

mejores procedimientos p normas de comportamiento nacional, a las que se 

recurra primero en busca de asistencia: y, tercera la movilización de la 
opinión pública por medio ds asociaciones privadas. 

Ultimamente hemos visto una voluntad internacional más firme de utilizar 

las instituciones de las Naciones Unidas para la instauración y el 

mantenimiento de la pae. En su memoria sobre la labor de la Organización, 

correspondiente a lQQ9, el Secretario General observó la creciente 

determinación de los miembros permanentes del Consejo de Seguridad de bregar 
mancomunadamente, así como una mayor conciencia de los problemas comunes a 

todas las naciones. hamibia, Irán-Iraq, Sáhara Occidental y Chipre son 

pruebas de ello. 

Los nuevos problemas transfronterisos , como la degradación del medio 

ambiente, los estupefacientes y el síndrome de imnunodeficiencia adquirida 

(SIDA) sblo podrán solucionarse mediante un esfuerro internacional conjunto. 

Por ejemplo, hace apenas uns semana concluimos nuestro debate sobre la 

Antártida que, junto con el espacio ultraterrestre, la atmósfera y los 

océanos, a menudo es mencionada como parte de nuestro patrimonio comán. 
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Los países se están rnoviiiaando para poner fin a la producción, acumulación 

y  utilización de armas qubnsicas , así como para lograr definitivamente un tratado 

ae proscripción completa de los ossayos nucleares. El empleo del "poder 

popular", del cual las Filipina3 fueron pioneras, inclusive se está aplicando 

ahora en otras jurisaisciones con resultados positivos. 

Queremos formular algunos comeirtarios que esperamos contribuyan a la 

labor de esta Comisión. 

Primero, la distensión entre los Estados unid08 de América y  la Unión de 

Repúblicas Socialistas Soviéticas di0 lugar a un nuevo examen y  aiscuiiión a 

fondo af2 la noción ae neguridad. Por ejemplo, un editorial de The New York 

m, del 21 de noviembre de 1989, propuso pasar "De la mera defensa a la 

verdadera seguridad". Otro articulo pone en tela de juicio la importancia de 

i08 misiles y  tanques de las 808 alianzas militares supuestamente opuestas, 

que aparecen enfrentadas mientras sus propios Oiuanaan0s conversan 
amigablemente en la Kurfurstendam. 

Este fin de semana los Presidentes de la Unión Soviética y  los estados 

Unidos se reunirán frente a las costas de Malta. Si bien no han anunciado 

ningún temario, es seguro que los espectaculares acontecimientos ae Europa 

oriental y  otros sitios han de llevarlos a abordar los problemas de la 

seguridad. Se han llevado a cabo muchas reuniones cumbres similares 

. en el pasado, en Seykjavic, Washington y  Moscú. :' mucho antes en Yalta y  

San Francisco. Muestro actual sistema de segu-idad dimana de aquellos 

importantes có.nclaves. 

Todavía estamos navegando entre Escila y  Caribdis como consecuencia de 

decisiones tomadas en aquellas reuniones: una seguridad impuesta por partes 

que habian convenido entre sí, sin haber consultado para nada a las partes 

interesadas, o una seguridad dividida por aspiraciones regionales o por 

rivalidades individuales. Sabemos por la experiencia del pasado que ninquna 

de esas soluciones ea adecuada y  que debemos bregar por algo que trascienda 

essa opciones. También declaramos que los 159 países representados aqui 

tienen un papel que desempeñar para llegar a un nuevo enfoque de la pao y  la 

seguridad internacionales. 

La búsqueda de la seguridad seré un largo proceso, caracterisado por 

muchas detenciones y  vacilaciones. Inclusive ahora hay quienes se preocupan 

por el hecho de que el acercamiento bilateral pudiera ir en detrimento de las 
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iniciativas multilaterales. Pensamos que hay lugar tanto para las iniciativas 

multilaterales como para las bilaterales. Lamentamos que con anterioridad, 

durante la labor de esta Comisión, no hayamos podido lograr consenso sobre una 

cuestión fundmnental como es nuestra resolución relativa a las negociaciones 
bilaterales sobre armas nucleares. En efecto, teníamos dos resoluciones sobre 

la cuestión. Queremos pensar que esa falta de consenso no es más que un 

traspi en el gran esfuerzo creativo que todavia nos aguarda. 

Segundo, la creciente conciencia de nuestro ambiente mundial nos hace 

ampliar nuestra idea de la seguridad. Ciertamente, los encuentros del ser 

humsao con los violentos avatares de la naturaleza señalan la forma en que 

debemos de abordar los problemas de dimensiones internacionales. En el caso 

de los desastres naturales, de los que este año hemos tenido numerosas 

experiencias - en la Armenia soviética, en China, en los Estados Unidos, en el 

Caribe y en mi propio país, las Filipinas -, la reacción de las sociedades en 

todos esos países, así como en el ámbito internacional, fue de cooperación y 

asistencia mutua. De repente, las fronteras parecieron dejar de existir 

durante estos períodos de tribulación. Esos acontecimientos tambidn sirvieron 

para recordarnos cuán frágil es el equilibrio ecológico , como se hizo evidente 

en el debate sobre la Antártida y sobre fenómenos tales como el agotamiento de 

la capa de osono, el calentamiento mundial y el efecto de invernadero. De ese 

modo, nuestro debate sobre la seguridad se ha superpuesto cada ves más al 

debate sobre ïss cuestiones ecológicas. 

?etcero, muchas de las ideas propuestas por la Com:kAón Palme ahora han 
echado raíces. Si se la consolida y se permite que prospere, la idea de la 

seguridad común, cristaliaada en el decenio de 1960, debería aproximarnos al 

ideal de pas y seguridad previsto en la Carta de las Uaciones Unidas. 

Paralelamente a la labor de la Comisión Palme, cuyo informe, titulado 

nSegarided comúnr Un progrsma de desarme” (A/CX.10/36), fue publicado en 1982, 

hubo otros dos estudios solicitados por la Asamblea General de las 19aciones 

Unidas. Editados respectivamente en 1961 y 1966 por el Secretario General, esos 

estudios tienen pertinencia para la labor de esta Comiribn. Se trata del 100. 6 
de la u de I&$&QS (62.1X.4), titulado "Estudio de la relacián entre el 

desarme y la seguridad internacional", que fue distribuido como documento de las 

Xaciones Unides con la signatura A/36/597# y del 100. 14 de la Me de E&&Q~ 

(66.1X.1), titulado '@Estudio sobre los conceptos de seguridad", que se distribuyó 
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como documento A/40/553 de las Naciones Unidas. Las Filipinas tuvieron el 

honor de participar en la elaboración de ambos estudios, al presidir el primer 

grupo de expertos y estar representadas por un experto en el segundo. 
Si consideramos estos estudios junto con la Declaración Final de la 

Comisión Palme, que fue publicada como documento A/44/293 de las Naciones 

Unidas, veremos que nuestra labor en el Último decenio - JI aun antes desde 
luego - no ha sido en vano. En cierta medida, ellos han servido de 
inspiración para las medidas adoptadas en el campo de la seguridad y las 

propuestas sobre seguridad formuladas por los gobiernos, en este Órgano y en 

otros foros. 
Ahora hemos dado una vuelta completa, desde el optimismo de fines del 

decenio de 1970 y los sombríos años iniciales del decenio de 1960. que vieron 

las muertes violentas de grandes lideres como Olaf Palme e Indira Gandhi, a 

los excitantes tiempos promisorios de la actualidad. 

Pasando al actual periodo de sesiones de la Asamblea General de las 

Naciones Unidas, observamos que en sesión plenaria se aprobó por cowenso el 
proyecto de resolución A/44/L.36, relativo al tema 156 del programa, titulado 
Vortalecimiento de la paa internacional, la seguridad y la cooperacidn 

internacional en todos sus aspectos. de conformidad con la Carta de las 

Naciones Unidas". En la Comisión Politica Especial tanbien se aprobó por 

consenso el proyecto ds resolución A/SPC/44/L.4, relativo al tems 150 del 

programa, titulado "Protecci6n y seguridad de los pequeños Estados*. Del 

mismo modo, en la Sexta Comisión se aprobó por consenso el proyecto de 
resolución A/C.6/44/L.44, relacionado con el tema 141 del progrima, que se 

titula Ytrreglo pacifico ds controversiaa entre Estadosn. Todas esa8 

resoluciones derivan de ideas debatidas en esta Comisi¿n y examinadas tsmbión 

en los estudios a que me he referido. 

Debemos tener en cuenta que la Primera Comisiin sigue teniendo M papel 

de vanguardia, o debería tenerlo, en lo relativo a lar, cuestiones de la 

seguridad. ya hemos dicho qus nuestra labor ha inspirado proyectos en otras 

comisiones de las Naciones Unidss y también fuera de la Organisación. Por 

ejemplo, la Comisi6n Srundtlsnd habla ds seguridad alimentsria. Aborda la 

cuestión de la seguridad desde la óptica smbiental. así como la Comisión 

Brandt lo había hecho snteriormsnte desde la perspectiva económica. 
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Tuestra Comisión debe seguir siendo pionera en estas cuestiones, no 

ciS&xdoee a fórmulas y enfoques antiguos sino con nuevas iniciativas que nos 

permitan coordinar nuestras tareas con otras Comisiones de modo que se pueda 
debatir conjuntamente - no en forma separada -, pero desde ópticas distintas, 

temaa traslapados, como el medio ambiente o la seguridad económica. En esto, 
caae en la vida, no siempre podemos clasificar los problemas en forma 

compartimentada. Necesitamos un enfoque más integrado de algunas cuestiones, 

y ello exigirá de nosotros mayor imaginación y creatividad. Esforcémonos por 

evitar este enfoque estrecho que hace que algunos de nosotros afirmemos 

categ¿ricsmente que hay temas que no tienen nada que ver con esta Comisión 
simplemente porque tienen consecuencias ambientales, económicas, sociales o de 

cualquier otro tipo. 

Todavia vemos hoy en muchas partes del mundo - Europa, Filipinas, el 

Japdn. China y la India -, en las murallas que rodean a sus ciudades y sus 

asentamientos antiguos, ejemplos magníficos de la época feudal. A su debido 

tiempo estas murallas dejaron de tener importancia, cuando la pólvora y los 

cañones pudieron quebrantarlas. 
En este momento también dejsmos atrás una época feudal, por así decirlo. 

Los viajes en aviones a reacción, los vuelos espaciales, la televisión, las 

computadoras, los satélites, la difusión universal de las ideas - para 

mencionar sólo unos pocos factores - han hecho superfluas las fronteras 

políticas y los muros de nuestra mentalidad. Ha llegado el momento de que 
veamos al mundo como una entidad. Visto desde la Luna, hasta la Gran Muralla 

de China es 8610 una línea en la superficie de la Tierra. 

Las murallas que alguna ves nos dividieron han comenrado a derrumbarse 

lentamente en todo el mundo. iTanto mejor para la humanidad! 

8t. (Argelia) (interpreta&% del francés): 19wFstra 

Comiei6n sborda este alío la consit?sraci¿n de los temas relativos a la 

seguridad internacional en una atmósfera que, sin duda, es la mh favorable 

desde que se creara nuestra Organiaacibn. En efecto, el mundo vive csnrbios 

tan canplejos y rápidos como consecuencia de la mejora del smbiente 

internacional, qw a veces es difícil medir su alcance y, sobre todo, Su 

objetivo ulterior. ge hace evidente hoy que este objetivo es el de un enfoque 

cualitativamente nuevo ds las relaciones internacionales. 
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Para analizar cada una ae las etapas ae esta evolución mi delegación toma 

como referencia las tres exigencias fundamentales hacia las que han apuntado 

los esfuersos ae las Naciones unidas desde su creación: el establecimiento a0 
una paz y una seguridad internacionales auténticas y dura&eras, la obtención 

ae un desarme general y completo y, finalmente, la promoción ae un desarrollo 

económico y social universal. Estos tres objetivos, caracterieados por una 
intima interrelación. se alimentan mutuamente ae cualquier evoluci¿n 

favorable, pero a la ves se ven afecta808 por cualquier empeoramiento en les 

relaciones internacionales. 
A partir ae estas referencias cardinales, la observación lúcida XIe los 

cambios por que atraviesa el mundo de hoy provoca en mi delegación un 

optimismo mesurado, pero también, y sobre todo, interrogantes legítimas. 

En la base de este optimismo está, en primer término, el hecho de gue las 

relaciones internacionales parecen hoy estar cada vez menos funaamentaaas en 
la 16gica del poder y del enfrentamiento ideológico. La comunidad 

internacional ha sufrido demasiado por sus manifestaciones concretas - tales 

como la creación ae zonas de influencia enclusiva y la preservación ae 

intereses estratégicos egoístas - como para no celebrar y aprovechar esta 
oportuniaatl en que aparece un nuevo concepto de la par mundial. 

El Movimiento de los Países No Alineados ha reivindicado siempre eeta paz 

como global en su enfoque y universal en su alcance. Se trata, por cierto, de 

romper con la práctica vigente hasta ahora para llegar al funcionamiento 

concertado ae una politice auténtica de coexistencia y ae cooperación que se 

base e8clusivamente en la adhesión e los propbsitos y los principios de la 

Carta. El marco institucional de esta búsqueda por parte ae la comunidad 

internacional ae normas duraderas de una seguriaaa igualmente compartida no 
puede ser otro que el de las Naciones Unidas. LAcaso no es su misión original 

promover la pas en beneficio de todos los pueblos e instaurar y consolidar 

la seguridad internacional en beneficio de toa08 los Estados? El 

multilateralismo, que ha dado pruebas ya de su fecundidad cuando existe la 

voluntad política necesaria, debe deaicaise a la reabilitación del aidiog0 y 

la concertación, y requerir la contribución en un pie ae igualdad de todos los 
Estados en esta nueva etapa de las relaciones internacionales. 
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Es importante también felicitarse aquí del favor cada vez mayor de que 

disfruta nuestra Organización en la opinión pública y también dentro de la 

comunidad de Estados. El restablecimiento de su autoridad le permite hoy 

cumplir, con una eficacia por la que habría que rendirle tributo, las 

múltiples misiones que se le ha encargauo. Por su participación directa en el 

proceso de búsqueda y de puesta en práctica de soluciones a numerosos focos de 

tirantez, las Naciones Unidas han confirmado su vocación de msrco 

irremplazable al servicio de la paz. No faltan los ejemplos, tanto en el 
Afganistán como en el Golfo, en Chipre o incluso en Namibia Últimamente, donde 

nuestra Organización ha podido cumplir una misión histórica al servicio del 

pueblo namibíano, para mayor satisfacción de la comunidad internacional. 
Es innegable que el mejoramiento de las relaciones 

norteamericano-soviéticas ha dado un impulso no despreciable al clima de 

distensión que prevalece hoy en las relaciones internacionales. Ya hemos 

registrado los primeros resultados favorables de la recuperación de la 

confianza o, mejor, de la disminución de la desconfianza entre las principales 

alianzas militares del planeta. La firma, y luego la puesta en práctica, del 
Tratado entre los Estados Unidos de América y la Unión de Repúblicas 

Socialistas Soviética para la eliminación de sus mísiles de alcance intermedio 

y de alcance menor ha creado una dinámica favorable y ha dado lugar a 

progresos limitados. ataque reales , en las negoclacionez en curso para reducir 

a la mita8 los arsenales estratégicos, asi como en las que se refieren al 

desarme convencional y tambíb el de armas químicas. Este progreso dimane en 

gran parte del reconocimiento de la inutilidad de buscar la superioridad 

estratdgíca porque se admite comúnmente que nadie puede ganar una guerra 

nuclear y que OO ze la debe desencadenar. 
Temm plena conciencia de que el camino hacia el desarme general y 

completo es aún largo y esti sembrado de emboscadas, y que lo que corresgonbe 

es avanzar gradualmente, a medida que gana terreno la confianza. Dentro de 

este espíritu, no podemos aceptar que prosigan, tal como se comprueba 

actualmente, la carrera de armamentos y el derarrollo de armas cada ves más 
perfeccionadas p mortíferas. 
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Otro hecho innegable es que la disminución de la rivalidad ideológica ha 

tenido consecuencias positivas en la evolución de algunos conflictos 

regionales que hoy están relativamente apaciguados o, mejor todavía, que han 

entrado en un proceso de arreglo negociado, para cuya puesta en práctica se 

solicita sistemáticamente la intervención de nuestra Organización. 
Sin embargo, no es menos cierto que todavía persisten en el mundo otros 

focos de tirantez que vuelcan sobre la comunidad internacional su cortejo de 

cólera, de violencia y de injusticia. En Africa y en el Oriente Medio los 

pueblos siguen luchando por el reconocimiento de su derecho a la dignidad y a 

la libertad. SS importante que su sufrimiento y su sacrificio no sean en vano 

y que en sus respectivas regiones se restablezca la autoridad de los 

principios que guian a la comunidad internacional. 

Más que en otras partes del mundo, es en el continente europeo que se 

concentra el esfuerso por mejorar las relaciones internacionales; y es Europa 

la que hoy recoge los primeros frutos de las relaciones cada ve2 más cálidas 

entre el Este y el Oeste. Mi delegación se complace, naturalmente, por el 

progreso de la distensión en un continente al que nuestro país ha estado 

siempre vinculado por la proximidad geográfica, los intercambios económicos y 

demográficos y por la historiat pero al mismo tiempo desea reafirmar su apego 

al carácter indivisible y global de la seguridad internacional. 

- Beat Copy Avrttable 
!. 
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Con esta perspectiva, no podemos conformarnos con un enfoque parcial, 
limitando sólo nl continente europeo las medidas de distensión y de desarme, 

cuando se reconoce por unanimidad una relación directa entre la seguridad en 

Europa y en la cuenca del Mediterráneo. 

Los paises no alineados dei Mediterráneo, que con razón están preocupados 

por que continúen las tensiones en la región, ya han comunicado su decisión de 

no escatimar ningún esfuerzo para que se consagre definitivamente la vocación 

histórica del mar Mediterráneo al intercambio y a la cooperación, dentro del 

marco de un estatuto de zona de pal: y ae cooperación. Así pues, tras Brioni 

en 1997, la capital ae mi país se prepara para acoger el año próximo una 
reunión de Ministros de Relaciones Exteriores de los países no alineados del 

Mediterráneo. Se tratará de seguir reflexionando sobre el fomento de la 

cooperación entre nuestros países en sectores muy diversos, y también de 

preparar el diálogo y la concertación con los Estados miembros tie la 

Conferencia sobre la Solidaridad y la Cooperación en Europa (CSCE). Esperamos 
de éstos la misma apertura de espíritu y la misma disponibilidad frente a 

nuestras preocupaciones legítimas en su reunión en Palma de Mallorca, España, 

dedicada al vínculo entre la seguridad en Europa y la seguridad en el 

Mediterráneo. 

A escala regional, Argelia ha trabajado y sigue haciéndolo de común 

acuerdo con sus vecinos para crear la unión del Magreb árabe, concebida como 

una agrupación que refleja las aspiraciones históricas de nuestros pueblos y  

que abre amplios horisontes a una cooperación y una complementariedad 

crecientes. Mi país se ha dedicado por entero al fortalecimiento de la 

cooperación mutuamente beneficiosa, dentro de este conjunto que constituye, 

estsmos seguros, la respuesta apropiada a los problemas de un ambiente 

internacional marcado, hoy día, por el imperativo de la formación y la 
integración be grandes conjuntos. Lamentablemente, estos acontecimientos 

positivos para la seguridad y  la cooperación en nuestra región se ven 

contrariados por las amenaxas reales a la pas y a la seguridad internacionales 

en el Mediterráneo oriental. 

En efecto, en el Oriente Medio el drama del pueblo palestino ha puesto 

severamente a prueba la credibilidad de nuestra Organinaciónt los gloriosos 

niiior da la intifada interpelan cada dia nuestra conciencia. Ei régiimb 

sionista, sor& a laa condenas y a las exhortaciones de la comunidad 
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internacional, sigue haciendo pesar sobre todo el Oriente Medio el chantaje de 

la intervención armada y de la guerra nuclear. Bn este sentido, constituye el 

factor esencial de la degradación continua de ia situación en el Oriente Medio 
y el 6nico obstáculo para restablecer la paz; en esta región atribulada. 

No quisiera terminar sin volver a mencionar una vez más los objetivos en 

que se funda, desde su creación. la actividad de nuestra Organización 

internacional. Si hoy se ha despejado el espacio para el diálogo y la 

concertación sobre la seguridad internacional, si se han revitalizado los 
maitcos de negociación sobre las cuestiones de desarme y se aplican a acompañar 

el proceso de distensión, no ocurre lo mismo en cuanto al fomento necesario 

del desarrollo económico y social universal. En efecto, la situación 

económica mundial sigue suscitando las mayores preocupaciones. Se caracteriza 

por la brecha cada ves mayor y más profunda que separa a los países ricos de 

los países pobres. Un ejemplo de ello es el crecimiecto económico continuo de 

los países del Norte, que contrasta tristemente con la degradación flagrante 
de la situación de los del Sur. Se caracteriza por el desequilibrio 
estructural de los intercambios, como consecuencia del deterioro constante de 

los términos de intercambio, de la carga de la deuda y de la transferencia 

negativa neta de capitales. Nuestra comunidad internacional no puede menoa 

que descubrir en este rumbo peligroso los elementos constitutivos de una nueva 

crisis en las relaciones internacionales. Nuestro deber y nuestra smbición ea 

invertir de manera duradera esta tendencia peligrosa y poner en práctica las 
posibilidades inmensas del multilateralismo. 

&r. KO- (Yugoslavia) (interpretación del inglés): Al evaluar 

la situación actual de las relaciones internacionales y al considerar la 

cuestión de la aplicación de la declaración sobre el fortalecimiento de la 

seguridad internacional, se debe tener en cuenta el hecho de que se han 
producido csmbios aún m6s importantes en la esfera internacional desde nuestra 

últims reunión. Estos procesos han aumentado en importancia sobre todo en la 

esfera politica de las relaciones internacionales. 

Las relaciones entre el Este y el Oeste mejoran constantemente. El nivel 
" 19 i~ce~rlAIA A,el diál=rJC, __-__L-- 
l -- --v----v-- así cv.uV el aqliü W,D~W~;LAW de túmõá y eáferas de 

cooperación, son cada vez más amplios y diversos. Esto es especialmente 
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cierto en las relacinaes entre las superpotencia8 que han eatablado un diálogo 

smplio para mejorar sus relaciones mutuas, que tiene consecuencias positivas 

ea las relaciones internacionalea en general. 

KO cabe duda de que el camiao emprendido por los Estados unidos y la 

Unión Soviética en sus relaciones mutuas es un requisito previo necesario para 
establecer una seguridad internacional verdadera. La comunidad internacional 
ha celebrado los resultados coaseguidos hasta ahora, pero también ha 

manifestado la esperansa ae que los nuevos acuerdos y medidas concretas 

contribuyan plenamente a la estabilidad mundial en el futuro. 

Tamkién son evidentes los cambios en las relaciones entre los dos 
principales bloques militares, a8i como dentro de ellos. Los acontecimientos 

políticos y el acercamiento parecen poner en entredicho su propia existencia. 

Se han realizado avances evidentes en la solución de una serie de focos de 

crisis que han amenazado la pas y la seguridad mundiales durante años. 

Permítanme mencioner únicamente el proceso que está en marcha en Ksmibia para 

llevar la independencia tan esperada a2 pueblo aamibiano. 

Los procesos positivos actuales ao soa sólo , ni pueden ser. el resultado 

de la mejor8 de las relacioaes entre las grandes Potencias. En los procesos 

contemporáneos vemos la más directa confirmacióa de los priacipios y objetivos 
de la politica de ao alineación y las actividades Be larga data de los paises 

no alinea&os que han propugnado decididamente la superación de la divisióa de 

bloques en el mudo y hen pedido a las gran8es Potencias que sustituyan el 

enfrentamiento por la cooperación. Esto también se he reafirmado en la 

Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de loa Países no Alineados. 

celebrada en Belgrado. 

Las negociaciones y la compreasión sustituyen be manera gradual a los 

conflictos y los malos enten&i&os. Sin embargo, pese a estos avances 
positivos, todavía queda mucho peor hacer en divetsae esferas. 

Para que la distensión sea universal, debe ser global respecto de 

problemas numerosos y complejos que exigea un enfoque concertado y coherente 

ea los foros multilaterales. 

lo se ha eliminado el peligro inhereate a la carrera de armamentos, en 

particular 1s eòr;:rì ec arm~.mento~ auclearea. y reguiere que se tomen nuevas 

medidas decisivas en la esfera del desarme. 
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Asimismo deberían proseguir los esfuerzos para hallar soluciones a las 

crisis regionales, en especial aquéllas de larga data. Muy ã menudo están 
proeundsmente enraisadas en contradicciones regionales y se ven exacerbadas y 

asumen nuevas dimensiones debido a la injerencia y participación de fueraas 

externas. 

La crisis en el Oriente Medio y el problema de Palestina siguen 

representando una seria amenaza a la paz internacional. Asimismo, pese a 
ciertas señales alentadoras, el sistema de JiDartheid en Sudáfrica, que es la 

causa .undamental de la crisis de larga data en esa región, sigue desafiando 
los Latentos de la comunidad internacional para garantizar una solución justa 

y duradera al problema. Se confirma constantemente que la solución de estos y 
otros problemas, como el del Sáhara Occidental, Centroamérica, Chipre y 

Kempuchea, sólo es posible por medios políticos que se basen en la realiaación 

de los derechos inalienables de los pueblos a la libre determinación, la 

libertad y la independencia, en un proceso que incluya a todas las partes 
interesadas y garantice el respeto de los intereses legítimos de todos. . 

Pese al smbiente político favorable, la interdependencia del mundo 

contemporáneo exige que se preste mayor atención a las relaciones económicas 
internacionales. La situación económica en la gran mayoría de los países en 

desarrollo se ha deteriorado de manera dramática, y cada vez se destaca más 

como una posible fuente de tirantes y de perturbaciones nuevas e incluso más 

difíciles en las relaciones internacionales. bluchos países en desarrollo no 

pueden prever un futuro mejor en las condiciones actuales, que permiten una 

corriente neta de capital de los países en desarrollo a los países 
desarrollados, lo que es en si mismo una paradoja singular. 
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El problema de la deuda externa resulta especialmente intolerable. Se ha 

demostrado que en los países desarrollados no existe toaavía la suficiente 

disposición general para comprender los problemas del mundo en desarrollo, que 

son problemas mundiales y  que a la larga pueden tener repercusiones 

mundiales. Puede ser que algúB día el mundo no tenga bombas nucleares, pero 

las “bombas económicas y  socialeV pueden plantear una amenaza a todos los 

procesos positivos y  a la paz mundial. No cabe duda de que sin mejoras 

sustimtivas en la posición económica de los países en desarrollo no será 

posible lograr la paz y  la seguridad duraderas en el mundo. 

La cuestión del medio ambiente sigue siendo una cuestión mundial. Los 

países no alineados dedicaron una especial atención a esta cuestión en su 

Conferencia Cumbre celebrada en Belgrado , al darse cuenta Bel peligro latente 

que se plantearía si la comunidad internacional no reaccionara oportunamente y  

al unísono. 

Como país europeo no alineado, Yugoslavia está muy interesada en 

garantizar la seguridad en Europa, teniendo en cuenta que históricamente 

Europa ha sido el continente en el que han tenido lugar numerosos conflictos y  

que ha presenciado el estallido de dos guerras mundiales. Sin embargo, hoy 

estamos presenciando los importantes procesos y  esfuerzos realiaados por los 

países europeos, tendientes a superar las contradicciones ideolágicas. 

politicas y  económicas y  a sustituir los enfrentamientos por le cooperación y  

la confianza mutua. La reciente reunión celebrada después de la Conferencia 

sobre la Seguridad y  la Cooperación en Europa (CSCB), y  las negociaciones 

llevadas a cabo bajo su égida, son contribuciones importantes hacia ese fin. 

Eablando de Europa, 00 podemos dejar de señalar la importancia del 

Mediterráneo y  los esfuerzos realisados por los países no alineados de la 

región para transformarla en una zona de paa y  cooperación. 

Las soluciones buraderas a los problemas existentes de desarme, 

desarrollo, paa y  seguridad, de las que depende el futuro del mundo, sólo se 

podráo lograr con la participación de todas las partes interesadas, es decir, 

con la participación activa de la comunidad internacioaal y, en particular, de 

1 as Naciones Unidas. Especialmente en los dos últimos años, la Organisación 

Uliisidfõl ha ti”ULI.I.“.a” ---~d-r-a~ ec papel en s?- -atenimfento de Za pas y  la seguridad 



Eapañol 
AMM/lS/aj 

A/C.l/QUPV.Sl 
-41- 

Sr. Kotevski. Yuaoelaviq 

internacionalest por lo tanto, hoy es absolutamente indispensable actuar 

conjuntamente para fortalecer aún más la eficacia de las Nacisnes Unidas y, en 

particular. del papel que le ha confiado la Carta de las Naciones Unidas a la 

Asamblea General, al Consejo de Seguridad y al Secretario General. 

Para concluir, permítaseme señalar los recientes acontecimientos que 

demuestran la esencia de le percepción y el entendimiento de los países no 

alineados respecto de las relaciones en el mundo. No puede haber una 
seguridad auténtica sin el respeto por la independencia, la integridad 

territorial y el principio de la no injerencia y el no recurso a la fuerrat 
tampoco puede haber una seguridad auténtica sin una cooperación equitativa y 

sin el respeto por los intereses recíprocos. No puede haber estabilidad sin 

un desarrollo económico equitativo para todos. "Es improbable que dure una 

distensión carente de contenido económico", dice la Declaración de Belgrado. 

Sólo sobre esta base podrá el mundo dar un paso más hacia el futuro y hangr 

frente a los retos que tiene ante Sí. 

E La evaluación que he hecho de la situación me indica 1 PRESIDENTE: 

que no va a ser posible que terminemos los trabajos de la Comisión el día de 

hoy; ninguno de los tres proyectos de resolución que están todavia peadieotes 

puede ser objeto de acción por parte de la Comisión hoy día. En lo gw a sÚ 

respecta, lamento mucho ésto porque , como indiqué al comienzo de esta sesidn, 
habría deseado encontrarme presente en el momento en que complet¿rantOs 10s 

trabajos de la Comisión este aaor pero tampoco se puede pretender imponer a 

las delegaciones un ritmo de negociaciones que está fuera del alcance de la 

Presidencia y de los miembros de la Comisión. En vista de esto, y co0 la 

anuencia de la Comisión, mañana habrá una reunión de la Comisión para tomar 

acción sobre los proyectos de resolución pendientes, la cual ser6 presidida 

por el Vicepresidente, el Sr. Nabil Pahmy. 

DECLARACIOU DEL PRESIDENTE 

El PRESIDENTEz Con la anuencia de la Comisión, quisiera dar lectura 
a la declaración cue tenía la intención de hacer 01 finnliear n_uertr!?a 

trabajos, con el objeto de hacer nuestra evaluación final de la actividad de 

este año. 
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Al acercarse la conclusión de los trabajos Be la Primera Comisión, 

quisiera expresar mi gratitud a todos los que han contribuido al buen éxito de 

nuestras gestiones. Fue un honor y  un placer haber ejercido las funciones de 

Presidente de la Comisión; ha sido una experiencia enriquecedora que siempre 

tendré presente. 

Ustedes han hecho posible que las labores Be la Comisión sean 

productivas, gracias al espíritu de cooperación y  entendimiento que prevaleció 

durante nuestroa trabajos. Mi gratitud va dirigida especialmente a los 

miembros de la Mesa, sin cuyo apoyo, dedicación y  solidaridad no habría podido 

realizar plenamente mis funciones. 

Con respecto a la primera parte Be nuestro programa - los temas de 

desarme - quisiera subrayar que el esfuerzo Be cooperación biso posible que el 

numero Be resoluciones presentadas quedara reducido sustancialmente. A pesar 

del aumento en el número de los temas Be nuestro programa, 63 proyectos de 

resolución fueron presentados este año, en comparación con 74 proyectos 

presentados el año pasado. Eate año, de las 51 resoluciones aprobadas por la 

Comisión, 22 fueron aproba&as sin votación. Este resultado se debe, en gran 

medida, al clima de entendimiento, concertación y  cooperación que prevalece en 

el escenario mundialt pero no habría sido posible sin el esfuereo de 

racionalización desplegado por todas las delegaciones. en particular por 

aquéllas que son patrocinadoras tradicionales de los proyectos de resolución. 

A pesar de los resultados logrados , no podemos demos por completemente 

satiefechesr hay mucho que hacer todavia. Es necesario, sobre todo, 

revitaliaar y  fortaleces el papel de los foros multilaterales y  cít plena 

efectividad a la relación de interdependencta y  complementariedad entre éstos 

y  los mecanismos de negociación más restringidos, bilaterales o regionales, 

que utilizan las principales Potencias mfIftare8. 

La necesidad de enfrentar globalmente los problemas que plantean 108 

gastos militares y  la acumulación de armamentos rapiere la participación de 

la comunidab internacional para lograr la adopción de soluciones cónsonas con 

los diversos requerimientos de seguridad. 

Como lo expresara el Secretario General en su declaración de este añO 

ante ia PrhiküÍa Csmisitùi 
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"Si bien el papel de las negociaciones bilaterales y regionales es 

evidente, tampoco hay substituto para la búsqueda ael desarme a nivel 

global. El fortalecimiento y refuerzo ael proceso multilateral de 

desarme es vital, dada la naturaleza global ae muchas de las cuestiones 

comprenadidas y sus conswuencias para la paz y la seguriaaa 

internacionales.** (A/C.1/44/PV.15. da. la). 
Por otra parte, la influencia que están ejerciendo sobre la mayoria de 

los países las crecientes necesidades ae recursos financieros para atender la 

solución ae los problemas económiws está contribuyendo a frenar y revertir Aa 
carrera de armamentos en todas las latituaes. En las circunstancias actuales, 

en que el sistema económico internacional enfrenta crecientes dificultades 

para proporcionar recursos suficientes para el desarrollo, la única fuente 

capa2 ae generar recursos adicionales para el desarrollo pareciera ser el 

desarme. La reaucción del gasto militar, al permitir la liberación de 
importantes recursos materiales y humanos, deberá contribuir a la reactivación 

ae las economias ae los granaes países desarrollados. aaa0 al mismo tiempo 011 

nuevo impulso al proceso de desarrollo en general y a la reanudación &a la 

cooperación en los países en desarrollo. 

También hemos aprobado este aiio dos proyectos de resolución sobre le 

932estióu ae la Antártida". Lamentablemente, aún no hemos podido llegar a uo 
consenso en relación con esta cuestibn, pese a la voluntad expresada gor 

muchas delegaciones en el sentido ae esforzarse por lograr ese objetivo. 

Confío en que se intensificarán aún más los esfuerzos para lograr que la 
comunidad internacional adopte una posición de consenso ente los deaaffio8 qme 

plantea ese continente tan especial. 
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gl Presidente 

Estamos por concluir la consideracibn y aprobación de las resoluciones 

sobre los temas de seguridad internacional en nuestro programa. Creo que en 

este campo también se han realirado progresos que han contribuido a una mejor 

comprensión de las perspectivas de los diversos EstaBos en relación con la paz 

y la seguridad internacionales. El nuevo clima de cembios positivos en las 

relaciones internacionales se está imponiendo sobre las viejas querellas e 
irreductibles posiciones; el momento actual ofrece oportunidades que debemos 

aprovechar para acometer la solución de problemas en el drea del 8esarme y la 

seguridad internacional. 

Loa debates de este año sobre la seguridad internacional se llevaron a 

cabo en momentos de expectativas de cambio en torno de los conceptos sobre 

cuestiones relativas a la seguriflad internacional. La evolución de las 
relaciones entre los Estados Unidos y la unión Soviétka, reflejada en el 

papel que han asumido como patrocinadores Bel tema del fortalecimiento de la 

pax internacional, la seguridad y la cooperación internacional en el curso de 

esta Asamblea, los cambios en el panorama de la seguridad en Europa y los 

éxitos de las paciones Unida8 en la empresa de facilitar el arreglo negociado 
de una serie de conflictos regionales, han contribuido a crear una sensación 

generalizada da optimismo sobre el estado actual de la seguridad internacional 

y la dirección que esta ha tomado. El largo camino que se be logrado recorrer 

en el proceso de independencia de Uamfbia ha sido tmbién motivo de 

satisfacción general durante eete período 68 sesiones. 

Creo gue la Primera Comisión ha si& capas de aportar une contribución al 
nuevo clima be cooperación y concertación internacional que se estd 

instauren& en el mundo. El smbiente político de hoy se vuelve cada vea m& 

sensible a los anhelos de paa que abrigan los pueblos. Cada ves se consolide 

dr la conviccibn de que 80 necesario poner fin a 108 viejoa conflictos y  

reducir el peligro que para la consoli&ación de la aeguribab y la paa 

internacionales reprerenta la acumulación de armamüatoa. 
Creo que la8 deliberaciones de la Primera Comisión y las medidas que esta 

hs adoptsdo en este período de sesiones hsn contribuido significativamente a 

la consolidación de un balance en relación con el e8tsbo actual be la 
. . . segurit3aC internacionai y ai inrció &i ézaiinüñ & ó+jiióé piü~t=StCC EC%+? 
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nuevas medi&as eficaces para fortalecerla. Considero muy valioso el sspiritu 
positivo que ha animado a nuestros trabajos en este peri080 Be sesiones y 

confio que ese mismo espíritu siga guian80 nuestro planteamiento de estas 

cuestiones fundamentales. 

Considero que, sin tratar de forzar una disciplina, la racionalización de 

los trabajos ae la Comisión se ha logrado en gran medida. Me refiero a la 
eficacia y la fluides que han caracterizado los procedimientos de nuestras 

labores, gracias a los esfuerzos desplegados por todos. Esto ha permitido a 

la Comisión completar, 0 casi completar, su programa en el tiempo previsto. 

Para concluir, quiero agradecer a todas las delegaciones la colaboración 

que me han prestado y los esfuerzos que han t¶esplegado para incrementar la 

eficacia y eficiencia de nuestros trabajos y procedimientos. 

No quisiera concluir esta declaración sin expresar también mi 

agradecimiento al Secretario General Adjunto de Asuntos de Desarme, 
Sr. Akashi, y al Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos y de Asuntos 

del Consejo de seguridad, Sr. Safronchuk. También quiero dirigir unas 

palabras especiales ae agradecimiento al Sr. Sohrab Kheradi, Secretario de la 

Comisión, cuyas particulares calificaciones han contribuido fundamentalmente a 

nuestros trabajos. 

Quisiera agradecer también a nuestros colegas, Sres. Sattar y Gerardi 

Siebert, quienes han contribuido considerablemente al Éxito de nuestras 

tareas. Finalmente, quiero expresar mi agradecimiento a la Sra. Perkins, al 

Sr. Ishiguri y a las Sras. Marcaillou y Brosnakova. Y. también, por supuesto. 
a todos los funcionarios de conferencias, a los intérpretes y a toa08 los 

funcionarios que han posibilitado el funcionamiento efectivo de esta Comisión. 

Con esto termino la declaración que me proponía formular al final de 

nuestros trabajos. Como indiqué, la Comisión deberá celebrar una sesión el 

día de mañana, en la esperanza de que podamos completar el proceso decisorio 

relativo a los proyectos de resolución pendientes. 

, 
Se l-mka la sa&m a laa 12.35 horas . 


